
Ο∆ΗΓΙΑ 2003/52/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 18ης Ιουνίου 2003
για την τροποποίηση της οδηγίας 95/2/EΚ όσον αφορά τους όρους για τη χρήση της πρόσθετης ύλης

τροφίµων E 425 konjac

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

TΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 95,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής (2),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (3),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 95/2/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 20ής Φεβρουαρίου 1995, για τα πρό-
σθετα των τροφίµων πλην των χρωστικών και των γλυκα-
ντικών (4) επιτρέπει τη χρήση της πρόσθετης ύλης E 425
konjac στα τρόφιµα υπό ορισµένους όρους.

(2) H Επιτροπή έλαβε µέτρα για την προσωρινή αναστολή της
διάθεσης στην αγορά ζελεδοµπουκίτσων που περιέχουν E
425 konjac επειδή διαπιστώθηκε ότι είναι επικίνδυνες, αφού
προκάλεσαν το θάνατο από πνιγµό διάφορων παιδιών και
ηλικιωµένων ατόµων στις τρίτες χώρες.

(3) Ορισµένοι κατασκευαστές ζελεδοµπουκίτσων αναγνωρίζουν
τον κίνδυνο για την ανθρώπινη υγεία, εφόσον επικόλλησαν
προειδοποίηση στη συσκευασία τους, που επισηµαίνει τον
κίνδυνο για παιδιά και ηλικιωµένους.

(4) Με βάση τις πληροφορίες που παρείχαν τα κράτη µέλη τα
οποία έλαβαν µέτρα σε εθνικό επίπεδο, προκύπτει το συµπέ-
ρασµα ότι οι ζελεδοµπουκίτσες που περιέχουν E 425
konjac αποτελούν θανάσιµο κίνδυνο. Επιπλέον το σχήµα και
το µέγεθός τους, οι χηµικές και φυσικές ιδιότητες του kon-
jac είναι ο λόγος στον οποίο οφείλεται το γεγονός ότι οι
ζελεδοµπουκίτσες αποτελούν σοβαρό κίνδυνο για την
ανθρώπινη υγεία.

(5) Στην προκειµένη περίπτωση, η προειδοποίηση µέσω επι-
σήµανσης δεν αρκεί για την προστασία της ανθρώπινης
υγείας, ειδικά όσον αφορά τα παιδιά.

(6) Είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν οι όροι χρήσης του E
425 konjac όσον αφορά τη χρήση σε ζελέ ζαχαροπλα-
στικής, συµπεριλαµβανοµένων και των ζελεδοµπουκίτσων.

(7) Η οδηγία 95/2/EΚ θα πρέπει συνεπώς να τροποποιηθεί αντί-
στοιχα,

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Στο παράρτηµα IV της οδηγίας 95/2/EΚ στη σειρά για το E 425:
Konjac: i) Konjac gum ii) Konjac glucomannane το κείµενο «Τρό-
φιµα γενικά (εκτός αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγρα-
φος 3» αντικαθίσταται από το κείµενο «Τρόφιµα γενικά (εκτός
αυτών που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 3 και του ζελέ
ζαχαροπλαστικής, συµπεριλαµβανοµένων και των ζελεδοµπουκί-
τσων)».

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές και
διοικητικές διατάξεις που είναι αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς
την παρούσα οδηγία πριν από τις 17 Ιανουαρίου 2004. Τα κράτη
µέλη ενηµερώνουν αµέσως τη Επιτροπή σχετικά.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς αυτής
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 18 Ιουνίου 2003.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. COX

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

Γ. ∆ΡΥΣ

17.7.2003 L 178/23Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ C 331 Ε της 31.12.2002, σ. 124.
(2) ΕΕ C 85 της 8.4.2003, σ. 39.
(3) Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 2003

(δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα) και απόφαση του
Συµβουλίου της 19ης Μαΐου 2003.

(4) ΕΕ L 61 της 18.3.1995, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2001/5/EΚ (ΕΕ L 55 της 24.2.2001, σ. 59).


